ASSA ABLOY is the global

leader in door opening solutions,
dedicated to satisfying

end-user needs for security,
safety and convenience

ASSA ABLOY
Sicherheitstechnik GmbH

Bildstockstralle 20
72458 Albstadt
DEUTSCHLAND
albstadt @ assaabloy.com
Tel.+497431 123-0
Fax+497431 123-240

www.assaabloy.de

Selbstverriegelung | Self-Locking [ Verrouillage automatique |
Autobloccaggio [ Zelfvergrendeling

Riegel frei von Querscherbelastungen [ No transverse shear stress on the bolt |
Absence de contraintes transversales sur le péne dormant |

Chiavistello montato privo di sollecitazioni traversali |

Nachtschoot vrij van dwarsbelasting

SchlieBblech

Striking plate

Tétiere (sur dormant)
Frontale

Sluitplaat

Stulp

Face plate
Tétiére de serrure
Testiera

Stulp

N
OneSystem@

[=]
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Elektro-Sicherheitsschloss 809N
electric security lock 809N

serrure électrique de sécurité 809N
serratura elettrica di sicurezza 809N
elektrische veiligheidsslot 809N
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b Elektro-Mehrfachverriegelungsschloss 819N
Electric multi-point lock 819N

Serrure multipoints électrique 819N

Serratura elettrica multipunto 819N

Elektronisch meervoudig vergrendelingsslot 819N
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OneSystem Sicherheitsschloss 809N [ 819N
OneSystem Security Lock 809N [ 819N

Serrure de sécurité OneSystem 809N [ 819N
Serratura di sicurezza OneSystem 809N [ 819N

OneSystem veiligheidsslot 809N [ 819N

Kurzanleitung [ Quick manual [ Guide rapide
Manuale di rapida [ Korte handleiding

The global leader in
D0083600 door opening solutions

Profilzylinder montieren [ Installing the profile cylinders |
Montage du cylindre profilé |
Montaggio del cilindro profilato [ Profielcilinder monteren
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Steuerfalle drehen | Panikseite einstellen |

Rotating the control latch | Changing the panicside |

Inverser la position du péne pilote | Modification du coté anti-panique |
Inversione del saliscendi | De paniekzijde wisselen |

De stuurschoot draaien Sostituzione del lato antipanico

DIN rechts [ DIN right hand |
DIN droite | DIN dx [ DIN rechts
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DIN links [ DIN left hand |
DIN gauche [ DIN sx [ DIN links
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Hi-O-Gruppe

2 Abschlusswiderstand Ja - 1200 On

3 Summer (Buzzer) - - aktiv Off

4 Arbeitsstrom - aktiv - Off
Ruhestrom - aktiv

T S T T T

1 Hi-O-group

2 Terminating resistor Yes - 1200 On

3 Buzzer - - enabled  Off

4 Fail-locked - enabled - Off
Fail-unlocked - enabled

O T T T
Groupe Hi-O

2 Résistance terminale Oui - 120Q On

3 Buzzer - - aktif off

4 Courant de travail - aktif - off
Courant de repos - aktif

T T 7T T T

1 Gruppo Hi-O

2 Resistenza terminale Si - 120Q On

3 Cicalino (segnale acustico) - - attivo off

4 Circuito normalmente aperto - attivo - Off
Circuito normalmente chiuso - attivo

mmmm

Hi-O-groep
2 Afsluitweerstand Ja - 1200 On
3 Zoemer (Buzzer) - - actief off
4 Werkstroom - actief - off
Ruststroom - actief

Off
On

@ Potenzialfreier Kontakt
(zum Beispiel Zutrittskontrolle, Schaltuhr, Freigabetaster)

Potential-free contact
(e.g. access control system, timer, release button)

Contact sec
(par ex. syst. de contrdle d’accés, horloge, bouton de libérat.)

Contatto a potenziale zero
(ad es. controllo accessi, temporizzatore, tasto di blocco)

Potentiaalvrij contact
(Bijv. toegangscontrole, schakelklok, vrijgavetoets)

@ rarbcode - Vorgangermodelle (gr, ws, br, bl, sw)

Color coding - previous models (gr, wt, br, bu, bk)
Codage couleur - Prédécesseur modéle (gr, ba, mr, be, nr)

Codifica a colori - Modello precedente modelli
(gr, bi, ma, bl, ne)

Kleurencodering - Vorgaande modellen (gr, wi, br, bl, zw)

€ Hi-OTechnology™ Code (gr, ge, gn, br, ws)

Hi-O Technology™ Code (gr, ye, gn, br, wt)
Codage Hi-O Technology™ (gr, jn, ve, mr, ba)
Codifica Hi-O Technology™ (gr, gi, ve, ma, bi)
Hi-O Technology™ Code (gr, ge, gn, br, wi)

O Anschlusskabel

Connecting cable
Cable de raccordement
Cavo di allacciamento

Aansluitkabel
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